
I t fiv fo l v a m d Y*T7Ô ¿i Í Q ÛO A — — * - ^ - ^ • « f * - * - j u i a r u g i a 
Z . ; ik gxâm" 

ï i S S â B â l i l 
•tifiíí 

SíetkeBBtŐBÓs Kényes utcza 175. 
Kiadhivatal 

Nagytemető utcza 519 szám. 
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A magyarországi munkások rok-
kant- és nyugdíj egylete. 

A magyarországi munkások rok-
kant- és nyugdij-egylete a következő 
felhívást bocsátotta ki, melyet a nagy 
munkás osztály érdekében czélszerü-
nek látunk egész terjedelmében kö-
zölni : 

Munkástársak! 
A munkásoknak egy, már rég 

óhajtott intézménye alakult meg »A 
magyarországi munkások rokkant- és 
nyugdij-egyleté>-ben. Az állam a kö-
zelmúltban gondoskodott arról, hogy 
a munkások testi egészségének meg-
óvása lehetőleg biztosíttassák, törvény 
által tette kötelező a betegsegélyezést. 
A munkásokat védő törvények, meg 
vagyunk róla győződve, nem érhetik 
végűket a kezdetnél, mindazáltal mi, 
egyszerű munkások, nem várhatjuk 
azt, mig a törvényhozás segit baja-
inkon: hanem mi magunknak is, sa-
át érdekünkben, tennünk kell vala-
mint. A betegsegélyezés biztosítása 

Megjele t « lint kétsE&r, vasárnap és csütör-
«fl. tííkckL reggel f v Tf reKSC1« 

Mfjfi ' •s/. ^EXfífifetéoi ár : 
Egész évre" 5 frt — kr - Félévre 2 frt 5 0 kr 

Negyed évre X frt 25 kr. - Egyes szám ára 5 kr 

«ni 

Hirdetseket árszabáJvszerint vétetnek fe l 
Egyez számok kaphatók. 

l iüvenfold Sózna ós K a l m á r Dánie l kéreaosk** 
dóséban. * 

után első és főkérdés a munkások-
nak öregség, munkaképtelenség esetén 
való segélyezése; meg kell óvni az 
egész életét terhes munkában töltő 
munkást attól a keserves kenyértől, 
mely ostá lyrésze lesz akkor, ha már 
nem dolgozhatik. Alkalmat kell nyúj-
tani, hogy gondoskodhassék maga-
magáról, hogy nyomoráért ne tegyen 
mást felelőssé. A fiatal több erőt ké-
pes kifejteni, ha tudja, hogy öregsé-
gének napjai lehetőleg biztosítva van-
nak, A korosabbak nem rettegnek 
élni, mert hisz csak tőlük függ, hogy 
munkaképtelenségük terhes gondjaitól 
szabaduljanak. 

Munkástársak! Ezt megvalósitani 
tűzte ki czélul maga elé a most meg-
alakult egylet, melynek főbb szabálya-
it itt közöljük, s mely egyletnek im-
már szentesitett alapszabályai van-
nak. Egyedül a munkatársak bölcs 
belátásától, higgadt gondolkodásától 
függ, hogy teljesíthesse az egylet föl-
adatát, megfelelhessen hogy a maga elé 
kitűzött czélnak mely czéltól nem 
fog értérhetni soha! Ne győzzön a 
kishitűek félénk lelkületén a felleng-

ző vágy, az ábránd, hanem sorakor 
zék minyea a természetes fejlődésnek 
zászlója alá! Csak akkor lesz a mun-
kásokból hatalom, ha lépésről-lépésre 
segítenek helyzetükön, védik magu-
kat eshetőség ellen, nem pedig ha 
ideálok után kapkodnak. Legyünk a 
gyakorlatban mesterek és nem az 
elméletben! 

Munkástársak! Ha biztosítani 
akarjátok jövőtőket, ugy sorakozzatok 
zászlónk alá, pártoljátok egyletünket, 
mely nem egyeseké, hanem az ösz-
szes hazai munkásoké ! Ne tartsanak 
attól távol kicsinyes dolgok, hanem 
pártolástokkal tegyétek nagygyá ha-
talmassá, mert később majd az egy-
let fog hatalmassá, tenni titeket! 

Elj en a Magyarországi munká-
sok rokkant- és nyugdij-egylete! 

A választmány megbízásából; 

Pákai Gcölber Alajos, 
tb. elnök 

Szikora Zoltán, Katits Antal, 
titkár. elnök. 

T A R C Z A. 

Velenczei találkozás. 
Rajé. 

í (Végev.) 

Elutazott, anélkül, hogy csak egy te-
kintetéből is ki engedte volna olvasni tá-
vozását. 

Nem szerette kitartással, eszményien. 
Ily gondolatok közt ült szobájában, 

mig egy előtte levő lapra tévedt közönyös 
tekintete. 

Fölkapta a lapot s olvasta. 
Mohón olvasta, aztán éles sikoltással) 

terült el a szőnyegen. 
Fé r j e ott találta őt eszméletlen álla-

potban, ágyba fektette s örködött mellette 
éjjel n a p p a l 

Pá r nap múlva a nő ismét jól érezte 
mag át, mosolygott, enyelgett férjével, együtt-
Jé tök óta először. 

A férj a hetedik égben képzelte magát 

Mégis csak meg jön hát lassankint 
a szerelem. 

Oh, tudta ő ezt nagyon jól, hisz nem 
azért volt 6 oly kitanult vén róka, hogy! 
ne ismerné a női szivet. 

Ismeri ő ezt a kis nyomorult porté-
kát igen j ó l ! 

Amanda, a mint férje magára hagyta,} 
sietve felöltözködött, nyakába veté palastját, 
fejét fekete csipkekendőbe burkolá, szoba-
leánya által előrendelteté gondoláját, s a 
Hôtel de Parisba eveztetett. 

Látni akarja, beszélni akar vele elő-
ször és utoljára. 

E pillanatban feledett mindent, csupán 
az a szegény lázgyötört befeg ifjú képe le-
begett előtte» 

Mit törődött ő férjével, a ki észre 
véve neje távozását szintén gondolára ült 
8 követte őt. 

Megált a gondola. 
Sebesen ment fel a lépcsőkön s Al-

pári Zoltán után tudakozódott. 
I. emelet 25. szám. 
Szive hevesen dobogott, a mint az 

ajtó kilincsére tette kezét. 
Néha csend volt a szobában, az ágy 

piros bársony mennyezete le volt eresztve 
oda sietett s szivszorulva hüzta félre a 
függönyt. 

Rettenetes látomány. 
Zoltán ott fekszik hidegen, dermesztő 

hidegen, holltra vállva. 
Költi, de nem ébred fel többé. 
Ráborul az élettelen hullára, s irat ja 

meghalt életét. 
E perezben lép be a férj, vadul sze-

gezi tekintetét zokogó nejére, s mialatt az 
hívja holt kedvesét, ez mint vad állat ro-
han feléje, s a másik pillanatban már át 
volt szúrva a sokat szenvedett szív! 

As apácza. 
(Novelotte) 

Az irgalmas nénék kórházába nehéz, 
ragályos beteget hoztak. A fejedelemnő Mag-
dolna testvért bízta meg a beteg ápolásával, 

Magdolna szép volt és még nagyon 
fiatal, alig lehetett húsz éves. Halavány. 
szomorú arczához jól illett az apáczaöl-
töny. Olyan volt, mint az üregházi növény 
mely nem szívja magába a nap éltető me-
legét; szellő soha nem éri, rövid élete lassú 
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' : 'F&lrilSgGstt&ss&l-s&ires&ii- - sz-olgá-r a z r u jc, a l í osztályban Í2"in\ "togdiji, á III. 1 rúlőkk'öperi'"níincfádaíg' élvezik mig a fiuk 
egylet titkára Szikora Zoltán, az egyleti osztályban 15 kr, tagdijt fizetnek hetenkint. a 13-ik, a* leányok a 14 ik életévet be 
helyiségében vasárnap d. e. 10—12, d. u. 17. §. Mindazon rendes tagok, a kik nem töltik. 
2—8 óráig; hétfőn este 7—:l/39 óráig. Le- (10 évig 520 befizetett hét) rendesen tel- A választmány február 12-én tartott 
vélbeni tudakozódások, levél bélyeg mel- jesitették a befizetéseket, 10 évnek eltel- ülésének határozata értelmében 1898. évi 
lékelésével, a titkár lakására, VIII, Német- te után, vagyis rendes tagságuknak 11-ik április hó 2-áig bezárólag a beiratási ille-
utcza 19 sz, a czimzendők, évében rokkant- (nyugdij)-igényeiknek ér- ték 50 kr ra szállitatik le. 

Az egylet 1893. évi márczius l - j é n , vényesitését, a jelen szabályok határozmá- A beiratások eszközölhetők^az egylet 
kezdi meg működését. nyi értelmében való megszavazását köve- helyiségében, VIII. Rökk 'Szilárd-utcza 23 

Kivonat 'az alapszabályokból: telhetik, ha az itt kitelt ¿0 évnek betöl- jsz. alatt (Betskey-féle vendéglő) minden 
1, §. Az egylet czime: Magyarországi tése után nem önmagok által #tla*dv%. és vasárnap d. e. 20—12-ig és d. u. 2—4-ig; 

munkások rokkant- és nyugdíj-egylete. \ akarva előidézett testi vagy szelletm el- j továbbá hétfőn este 7—7s9 óráig. 
A 19. §, szerint az I. osztályba t a r -

tozó tag (hetenkint 10 kr. illeték mellett) 
már tiz év után hetenként 4 frt 20 kr. se-

2. §. Az egylet nyelve magyar, szék- gyengültség következtében a további 
helye Budapest. keresetforrásul szolgáló, iparilag űzött — 

3. §. Az egylet czélja: a) tagjainak munkára tökéletesen képtelenné válnak; 
rokkantsegélyezése és nyugdíjazása, b) egy- ezen képtelenség a tiszviselők által kiesen- gélvt kap s a rokkantsegély miriden tő-
le ti tagok özvegyeinek segélyezése; c) az delendő két orvos egyb hangzó két bízó- vábbi tagsági év után hetenkint hat krral 
egyleti tagak árváinak gyámolitása. nyitványával megerősítendő. > emelkedik, s igy pl. a ki 20 évig ¡tagja*az 

5. §. Aa egylet a) rendes, b) alapító 19. §, Az I. osztály tagjai részére egyletnek, már, hetenkint 4 f i t 80 krra , 
c) pártoló és d) tiszteletbeli tagokból áll .(heti 6 frt segély, a II. osztály tagjai r é - j i 3 0 év után pedig 5 frt 40 krra tarLhat 

6. §. Rendestag lehet minden mun- jszére heti 7 frt segély, a III. osztály tagjai gényt. A II. osztály tagjai (12 kr. tagdíj 
leás, kor- és nemkülömbség nélkül, ki ezen részére heti 8 forint 50 kr. rokkant- é j mellett) tiz év után hetenkint 4 frt, 9 0 
egylet alapszabályaiban foglalt kötelezett-{nyugdíj-segély állapittatik meg 40 év i jkr t , 20 év 5 ir t 60 kr, 30 év után pedig 
ségeknek magát aláveti. | tagság után. Tiz év elteltével bekövetkező! 6 frt 30 kr segélyre tarthatnak igényt. 

7. §. Tagjai lehetnek nemkülömben rokkantság esetén a fenti összegek 70%-a, j Végre a III. osztály tagjai (15 kr. illeték-
óly egyének is, akik nem a munkás osz- s minden további évben 1% több segély | mellett) 10 év után hetenkini 5 frt 95 kr. 
tályhoz tartoznak, legyenek önálló iparo- adatik. Aznn esetben, ha az egylet pénz- Í 20 év után 6 fr t 80 kr. 30 év után 7 fr t 
sok, avagy hivatalnokok, vagy bármiféle ügyi állapota ezen segélyezéseket nem bír-* 65 kr. é s 40 év után 8 frt 50 kr. segélyt 
foglalkozású egyének, ha a 6, 12, 13. ná meg, a választmány az egybehívott j ben részesülnek. 
§§-okban előirt kötelezettségeknek megfe-> közgyűlés megbízása folytán a segélyezést; 
elnek, szintén nemkülömbség nélkül. leszállíthatja, illetőleg a tagsági il letékeket! . 

8. Alapító tagok azok, kik az egyle- felemelheti. (44. §.) } Lf I O C V 
ti alap javára egyszer s mindenkorra le- j 20. §. Azon rendes tag, a ki 40 éven j J t 1 JV E* ) v * 

át teljesítette tagsági kötelezettségeit, to-galább 100 frtot adományoznak 
9. §. Pártoló tagok azok, kik az egy-

leti alap javára évenkint legalább 10 frtnyi 
összeg befizetésre kötelezik magukat. 

10. §. Tiszteletbeli tagok azok, kiket 
az egylet körül szerzett érdemeknél fogva 
a választmány indítványára a közgyűlés 
ilyenekül megválaszt. 

12. §. Minden rendes tag belépésekor 

vábbi fizetésre nem köteleztő és nyugdijá-j — Tudomásul. Mult számunkban meg-
nak azonnal élvezetébe léphet. j említettük, hogy a kórházápoldaí száma-

23. §. Ha valamely tag után árvák nem j dásoknál rendetlenségek fordultak elő. Mi-
maradnak hátra, özvégye egyszer s minden ¡után a közönség körében e hírünk alapján 

azon téves hi t uralkodik, hogy a városhá-
zán ismét nagyobbmérvű sikkasztásnak jöt-

korra férjének befizetet, kamat nélkül szá-
mított, tagilletékének 30%-á t kapja vég-
kielégétésüh Ezen segély az özvegynek csak j t e k a nyomára, kötelességünknek ismerjük 

ö. A az esetben adatik meg, ha az elhalt fér j- k i ny i l a Lkoztatní , hogy sikkasetásról nincs 
egy forint 50 kr. béiratási dijt kö te les ínek legalább öt év ótatörvényes neje volt.; szó> csupáncsak a volt kórházi ápoló szá-
fizetni. | §, A tagot megillető nyugdíj az! madásainál a számlákban találtattak szán-

13. §. Az egylet tagjai három osztá ly- jő halála után fölosztatik az árvák között déktalan számadási hibák, melyek a köz-
ba osztatnak. Az I. osztályban 10 kr. t a g - j s azok a reájok eső részt neveltetési j á - j s ég i számvevő által helyre hozattak. 

Magdolna az ágy melletti székre ült és ki- j volna, de egyikük sem tudott szóhoz jutni, 
nyitotta imádságos könyvét. De nem tudott (I la a sziv csordultig megtelik fájdalommal, 
imádkozni; gondolatai szerteszéjjel csapong- $ az ajk néma marad. 

haldoklás. Mennyit szenvedett ez a szegény i hogy arczát nem lehetett látni — és aludt j szívdobogását. Annyi mondani valójuk lett 
szív, hány álmatlan éjszakának fájdalmas 
sóhaja, a sokat zaklatot sziv ki-ki törő zo-
kogása hányszor szakasztá meg szűk csel-
Iája síri csendjét, ki tudná megmondani? tak a képzelet végtelen sphaerájában. E l - í A csendet Aladár törte meg : 

De azért nem panaszkodott, nem zú- gondolta magában, milyen jó lenne, ha — H á t nincs menekvés? oh Róza, 
golódott sorsa ellen. m o s t ö i s i ]Y e n haldokló beteg volna — nem hiszem, hogy atyád oly zsarnok volna. 

I-Iivatásához méltóan türelmes meg- a z t á n meghalna. A testvérek körülál lnák Nem lehet, hogy a zárda falai közé akar-
adással hajtotta fejét sorsának nyomasztó koporsóját, zsolozsmákat énekelnének, ko - j jon küldeni, hisz az annyi volna, mintha 
igája alá. porsója tele volna hintve virágokkal — és jé lve temetne e l ! De történjék bármi, én 

Az eleven virgoncz leánykából méla- j 6 n Y ^ o d l a n fájdalom nélkül feküdnék ra- j hű maradok hozzád, daezolok a sorssal 
hűs, magába zárkózott nő lett ; most i s j v a t a l á n - : szombeállok mindennel, de enyémnek kell 
alázatosan, lesütött szemekkel hallgatja a Oh mily boldogság lehet az, ha ne in j l enned ! 
a fejedelemasszony rendelkezéseit. |dobog, ha nem fáj a sziv! j Nemes felindulás pirja boritá el az 

— Menj, leányom, ápold a beteget ke- Gondolataiból a beteg nyugtalansága j ifjú arczát, megfogta a leány kezét, szivére 
resatényi szeretetlel és ne mulaszd el for-1 verte fel. Tekintete a beteg szenvedő ar - j szorította és forró csókot nyomott ajakára, 
rón imádkozni felgyógyulásáért. jezára esett arcza vissz'lett, tekintete merev. | Az első és talán az utolsó c sóko t t . . . 

Ezek voltak a zárdafőnöknő szavai. | Egykori játszótársa, majd pedig első | A leány a zokogásba tört ki, fajdal-
Magdolna halkan rebegte, hogy engedel- é r e l m é n e k imádott bálv&nyképe az, a ki j dalmát nem bírta némán elviselni, az Ő 
meskedni fog, azután pedig kezébe v e t t e j m o s t a h a l á l ! a l k ü z k M v e fekszik előtte, szive nem volt olyan erős. 
imádságos könyvét és a kórházba m e n ü Kelújul emlékezetében az u t o l s ó é r a , A női sziv megkönnyebbül, ha jól 

Lassan n itotta ki a'tót neh m e ^ v e t együtt töltöttek. Szép holdvilágos) kisírhatja magát. 
i * Si t

n , t
0 , u i U <aZ ^ 1 I ö s z i e s t v o 1 1 , A — a szerelmesek és ; Róza is úgy érezte, mintha könnyeb-az alvó betegeket fo ébressze és l á b u j h e c s i l l a g z a L a _ k a n d i 8 M r a o k k e l k u _ b e n v i s e l h e t n é e l a ^ h a k ö n y j I i e l c 

gyen lépdelt az uj beteg fekvőhelye felé- j k u c g k 4 l t b e a 8 z f l l l f l I e v e i o k l ű l beárnyalt ¡szabad folyást enged. 

* * 5 lugasba, a hol ketten ültök. A válás órája Még egy hosszú, végtelen gyengéd olc-
A beteg a fal felé volt fordulva, ú g v v o l t ez. Kéz a kézben kallgatták egymás ¡lés és a szerelmes pár elvált. 



— A regale ügy. Mint értesültünk a 
város és a regale közbirtokossági képvi-
selótesLüiet által kiküldött egzezkedő bi-
zottság a kiegyezési módozatokra vonat-
kozólag megállapodásra jutott és igy re-
mélhető, hogy a lakosság belbékéjét annyi-
ra felforgatott regale ügy immár megoldást 
nyer. 

— Az adókivető bizottságba bizal m 
férfiakul községünk részéről Huszerl Lipót 
ós Roszjarovicz János választattak meg. 

— Kegydíj, Dentchesmind András 
községi elaggott állatorvos számára a kép-
viselőtestület 200 frt kegydijat szavazott meg. 

— Birtoknyilvántartó, A f. hó 1-én 
tartott városi tisztujitő széken Kelendy 
Géza okleveles jegyző a birtoknyilvántar-
tói állásra egyhangúlag megválasztatott. 

— Purim. Az izraeliták farsangja 
ma és holnap tar tátik. 

— Hivatalos eskü. Deutsch Arthur 
mérnök-számvevő és Kelendy Géza bír-
toknyilvántartó a hivatalod esküt tegnap 
mondották el a tisztujitószék ülésén. 

— Békés-Szentandrás. Község képvi-
selő testülete f. hó 4-én közgyűlést tart a 
következő tárgysorozattal 1. A mult évi 
pótköltségvetésre hozott megyei határozat 
2. Uj községháza építéséről. 3-ik jegyzői 
állást rendszersitése A kereseti anókive-
tési bizottsághoz két bizalmú férfiú meg-
választása. 5. A községi számvizsgálók ki-
küldetése. 

— Állategéssézügy. Kepenyes János 
helybeli lakos egy darab tehenén a raga-
dós száj és körömfájás jelentkezvén a já-
rási főszolgabíró szigorú óvintézkedéseket 
tett a ragálynak meg csirájában való el-
fnjtása végett. 

— Kinevezés. A járási főszolgabíró 
Brachna Pált a szarvasi ipartestületi be-
tegsegélyző pénztár ellenőrévé nevezte ki. 

HUMOR. 
H Á B O F L Ű és B É K E . 

Ha az urad az ablakon nem lesne 
•— Margit: Hej, az urarn boszorkány, 
Az ablakon kukucskál, kukucskál. 

;; Udvarló: (Kifeléindul; magában du-
! dolja.) 

| Még azt mondják, nincs Szegeden bo-
szorkány, 

Pedig úgy nő, mint a földből a fűszál, 
„tw.lftlt Engemet is megbűvölt egy boszorkány . . , 

Udvarló : (Margit lábai előtt térdel). L , i T í b l í Í n c ? e l e n M i a d m e g l e p e t v e 

Valamit mondok magának; ' a 

Vállaljon el babájának, 
Margit; Libeg, lobog erre, arra a kesz-

Férj 
Margit 

Regényes opera 
2. felvonás. 

Személy eh: 

L felvonás. 
Udvarló Margit. 

Udvarló 
Juczi 

kenőm csak maga lesz mindig nékem a 
szerefőm. 

— Udvarló ; Te vagy, te vagy kedves 
rózsám. 

Szemem, lelkem fénye, 
Te vagy én két életem, 
Egyetlen reménye. 

Férj, (gyanúsan nejéhez,) 
Hallod-e, hallod-e szép violám, 
Az arczod, az arczod mért halovány ? 
— Margit: Kár, kár, kár, kár bántani, 
Kár az asszonyt háborgatni. 
Mert nem tudja, mely órában, 
Reped meg a szive bújában. 
— Fér j : Hogy igy megcsalsz sohse 

hittem, 
Verjen meghát a« űr isten! 

Margit: Nem saeretem én az uram,í ~ Margit (sirva.) A faluban a leg-
nem biz én, ha ránézek, keservesen sí- á r v á b b > é n vagyok 
rok én. —Udvar ló : Ne sírj rózsám olyan ke-

— Udvarló: Édesebb a méz a sajtnál, r v e a n 

Hej, ha te egy cslpkot adnál! { 
Margit: Adtam csókot, adok ís Akár 

tizenhatot is, is, is. 
(Csók. Juczi hallgatózik az ajtóban) 
Juczi (kint.) 
Ármányadta legénykéje, 
Mi nem jut még az eszébe, 
J a j lenne, baj lenne, 
Ha á ténsűr most hazajönne 
— Margit udvarló (együtt:) Szeretlek 

én egyetlenegy virágom, 
Szeretlek, mint senkit e nagy világon. 
Udvarló: (óráját nézi, kalapja után 

nyúl.) 
Isten hoazád édes, 
Isten hozzád kedves. 
— Margit: Ne menj el, maradj itt, 
Majd meglátod jobb lesz itt, 
— USvarló : De már aztat nem teszem, 
Haza megyek: lefekszem, 
Kialúszom magamat szép csendesen. 
— Margit: Alig virad már is alkonyul, 
Alig jöttél, már is menned k e l l . . . 
— Udvarló: Eljönnék én tihozzátok 

egy este, 

Imádkozzál, megsegít az isten. 
Férj. (Udvarlóhoz, dühösen.) , 
Vagyok olyan legény mint te 
Vágok olyan rendet, mint te. 
Ha nem hiszed, gyere velem, 
Fogd meg az én kasza nyelém ( 
(Udvarló elrohan.) 
Margit (férjéhez.) 
Majd eljön még az az idő, 
Hogy szeretnél engemet, 
Hej, de már akkor késő lesz, 
Hant borítja szivemet (el.) 
Férj (az asztalra könyököl.) 
Egy csillag sem ragyog fönn az égen. 
Ha nem szeretsz, mért nem mond-

tad régen. 
Nem borulna most előttem egész vi-

lág gyászba, 
Olyan nagyon, - olyan mélyen a szi-

vem sem fájna! 
(Csönget Juczi bejön.) 
Juczi leányom, eredj le a pinczébe, 
Hozzál bort fel a legnagyobb itczébe 
(Juczi bort hoz.) 
Férj (egyedül.) 
Iszogatok, dalolgatok, 
Azt mondják hogy korhely vagyok 

Rózát másnap Z.-be vitték az irgal-
mas nénék zárdájába}; az ódon épület ne-
héz kapuja becsapódott utánna — és örökre j g n 

vagyok többé az. Róza meghal és csak \ megkapta ragályt — és nemsokára betel 
Magdolna él. jesült, mit egykor oly forrón kívánt. 

i i it x -ix im * a* x i - i — n e m i s m e rem Magdolnát, én el lett zárva a világtól. Azóta négy hosszú ( n e o v PA„AV * , \ , \ * . 
. , lá , * , v t

 o s a k Rózát ismerem és — szeretem! feleli 
év telt el, s már-már azt hitte, hogy el- a z ¡ f j a h éy v e ] . 
feledheti azt. kiért szive oly hévvel lán-
golt élte hasadó hajnalán, és most íme a 
sors elébe hozza, hogy felszakítsa a már-
már hegedő sebet. 

Majd rövid sfcünet után kérdé: 

Itt hagyod-e ezt a hideg börtönt, hogy 
csak nekem él j? . . . 

Vagy már kihalt szivedből a szere-
Róza, vagy apácza nevén: Magdolnaílem, s nem szeretsz többé? Lásd, én még 

Nemsokára meghalt. 
A testvérek körülállták koporsóját, 

virágokkal hintették be, és zsolozsmákat 
énekeltek az Úrhoz. Ö meg ott feküdt ra -

Iía felgyógyulok eljösz-e ~ velem ? v a t a l á * nyugodtan, fájdalom nélkül. 
Szive, mely annyit szenvedett, nem 

dobog, nem fáj többé . . . 
• * 

jelenléte nagyon jó hatással volt a betegre. 
Az orvosi tudomány, az ifjú erős természete 
és főleg Magdolna szeretetteljes, gyengéd> 

mindig szeretlek. Azt mondják, az idő fe-
ledtet. Nem igaz. Lám én nem feledtelek el, 
sőt most még százszor jobban szeretlek, 

ápolása csakhamar erőhöz juttatták. Rövid mint valaha. 
idő múlva már annyira javult egészségiái- Soká beszélt még az ifjú lágyan, gu-
lapola, hogy orvosi engedély folytán elhagy- sogva . . . 

halta ágyát, és rövid sétát tehetett a szo-j Magdolna szive összeszorult fájdalmá-
bájábaiu De még nagyon gyenge volt é s j b a i l ) d e t u d o U p a r a n c s o l n i indulatainak, 
csak Magdolnára támaszkodva járhatot t .Lrősebb volt hifee, fogadalma szentebb volt 

Egy ily séta után kimerülten dőlt fek- előtte szerelménél. Aladár rohamosan gyó-
vőhelyére ; Magdolna mellette ült. Amint j gyúlt. Alig egy két múlva elhagyhatta a 
kissé felüdült, felemelkedett s megfogta ¡kórházat. 
Magdolna kezét: D e Magdolna nem ment vele. 

— Rózám! | Olt feküdt czellájában lázasan bete-
— Ne szólíts engem Bózának. Nem? gen. Buzgó betegápolása, közben Aladártól 

Harmadnap a temetés után egy két-
ségbeesett férfi zokogott Magdolna sirja 
fölött. 

— Oh Róza, Róza mért hagytál el. 
Mért nem jöttél velem? De megfogadtam, 
hogy enyémnek kell lenned, megyek utánad, 
hátha megadja a halál, amit az élet meg-
tagadott!? 

Egy erős dördülés reszkettető meg a-
léget és a hatalmas férfi megszűnt élni 
holtteste ráborult a sirra, mintha átakairná 
ölelni a benne nyugvót, hogy többé s e n -
kise áaaldtsa el őket egymástól. 

L-s 



S z i l á k minden -rosszat 
Rám fognak az emberek, 
Pedig én csak csittitgatom, 
Hej pedig csak altatgatom 
Ezt a szegény szivemet! 
(Függöny.) 

II. felvonás. 
(1 hét múlva; közben párbaj.) 

Férj , Margit. 
— Férj , Elvágták az ujjam, jajjde fáj, 
Fügefa levelet rakok rá. 
— Margit: Fá j a szivem teher nekem 

az élet. 
Azt sem tudom, ennyi baj közt hogy élek 
— F é r j : Magasan repül a daru, szé-

pen szól, Haragszik rám a galambom, mer. 
nem szól, 

Ne haragudj kis angyalom sokáig, 
Tied leszek koporsóm lezártáig. 
— Margit: Ha te engem szint'oly hí-

ven szeretnél, 
Mélyebb volna nagyobb volna szerel-

münk a tengernél. 
(Egyhang az ablak alatt.) 
Nem ver meg engem az isten, 
Hogy szeretőt mást kerestem, 
Te csaltál meg, nem én téged, 
Delibáb volt a hűséged! 
— Margit: Tele van a kis ablakom 

virággal, 
Nem törődöm én a világ bajával; 
Felfordulhat az a világ éntőllem. 
Csak a rózsám ne forduljon el tőlem. 

•• Jüú Uli Vi* - JL j gUVX 'U kV «»} d'7 « l 
' v* / 

piczi barna, 
Olyan az ajaka mint a piros a lma! 
— A hang az ablak alatt. 
Végig mentem az ormódi temetőu 
Elvesztettem piros bársony keszkenőm, 
Piros bársony keszkenőmet nem bánom, 
Csak a régi szeretőmet sajnálom 
— F é r j : Rózsabokor a domb oldalon, 
Borulj a vállamra angyalom, 
Sujjad a fülembe, hogy szeretsz, 
Tudod mily jól esik nekem ez. 
— Margit (ráborul.) 
Ne haragudj rózsám, 
Szivem párja , . . 
— F é r j : Megáldott az én istenem, 

teremtőm, > 
Nekem van a legeslegszebb szeretőm, 
Hogyha végig megyek vele az utczán, 
Irigykedve, bosszankodva néz a falu 

szeme rám! 
— F é r j : Margit (együtt, egymást át-

ölelve.) 
Zöld levelű piros retek megérett, 
A rózsámmal mint a galamb úgy élek, 
Kértem is én a jóságos teremtőt, 
Válassza ki a számomra 
Az igazi, leghűbb szivíi szeretőt! 

(Görögtűz. Függöny.) 
E—n M—s. 

Vasúti menetrend, 
Érvényes 1892. október 1-től kezdve. 

Szarvas-Mezőtúr. 
7401. v. 74x3. v. 

Szarvas i ndu l : Ö'BÍ d. e. H-G cl. u. 
Mezí i -Tár é r k : 10"20 > 

Mezőtúr-Szarvas. 
7412. v. 

Mozfí-Túr indul: 12-36 d. u, 
Szarvas é r k : 1 '22 » 

Arad-Budapest 
601. gy. 603. sz. 605. sz 
8-20 d, e. 11*18 d. e. tt'05 este 

> 12*50 > 10-50 > 
> 1-15 d. u. 1105 éjjel 
> 2*4-2 d. u. 12*4*9 > 

2.32 > 

7402. v. 
5*10 d. u 

5*56 > 

A r a d i n d ; 
Csalta é r k • 9'2Q 

ind: 9*25 
M e z ö - T á r érk: 10*29 

ind: 10-30 
S z o l n o k é r k : 11*15 

ind : 11-46 
ndapeat é r k : 1*50 d. U. 

2-50 > 
404 > 

4*15 
7*25 este 

12*53 f 
2-06 > 

2*21 > 
5-50 regge 

B u d a p e s t i n d : 
S z o l n o k é r k : 
MezÖ-Tnr é r k : 

> ind; 
Csalja é r k : 

> ind: 
A r a d é r k : 

Budapest-Arad. 
602. gy. 604. sz. 
1-65 d. u. 
3'53 > 
447 > 
4*48 > 
5*52 > 
5'57 > 
6*57 ese 

606. sz 
8*10 d. e. 9*30 ese 
11*04 > 12-35 éjje 

12*17 d. u. 2*06 > 
12-24 > 2-09 > 
1-48 > 3.33 > 
243 > 3*53 > 
3*45 > 4*52 reggel 

Felelős szerkesztő Mihálfi József 
Lap tulajdonosok 

Sápszky János és Mihálfi József 

N a g y M i h á l y 
KÖNYVNYOMDÁJA 

1 min T>T> 

Könyvnyomdái munkát 
legjuíányosabb és legpontosabb 

T> 

legizlésesebb kivitelben 
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